‰£ϑptèΧ Muhammad
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Those who disbelieve and
hinder (others) from the
way of Allah, He will waste
their deeds.
2. And those who believe,
and do righteous deeds,
and believe in what has been
sent down upon Muhammad,
and it is the truth from their
Lord. He will remove from
them their misdeeds, and will
set right their condition.
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3.
That is because those
#( θãèt7¨?$# (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ¨βr'Î/ y7Ï9≡sŒ
who disbelieve
follow
falsehood, and that those
#( θãèt7¨?$# (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βr&uρ Ÿ≅ÏÜ≈t7ø9$#
who believe follow the truth
from their Lord. Thus does !
ª $# Ü>ÎôØo„ y7Ï9≡x‹x. 4 öΝÍκÍh5§‘ ⎯ÏΒ ¨,ptø:$#
Allah
set
forth
their

parables for mankind.
4.
Then when you meet (in
battle) those who disbelieve,
strike (their) necks until,
when you have crushed them,
then secure their bonds. Then
whether
you show favor
afterwards or
accept
ransom until the war lays
down its arms. That (is the
command), and if Allah had
willed, He could have taken
vengeance upon them. But
that He may test some of
you by (means of) others.
And those who are killed in
the cause of Allah, He will
never let their deeds be lost.
5. He will guide them, and
set their condition right.
6. And He will admit them
into the Paradise with which
He has acquainted them.
7.
O you who believe, if
you help Allah, He will help
you and will make your
foothold firm.
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8.
And
those who
disbelieve, so for them is
destruction and He will waste
their deeds.
9. That is because they
disliked what Allah has sent
down, so He rendered their
deeds worthless.
10.
Have they not then
traveled in the land and
seen how was the end of
those before them. Allah
destroyed (everything) over
them,
and
for
the
disbelievers is a similar end.
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11. That is because Allah is
(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ’n<öθtΒ ©!$# ¨βr'Î/ y7Ï9≡sŒ
the protector of those who
believe
and
that
the
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disbelievers
have
no
protector for them.
12.
Indeed, Allah will
admit those who believe
and do righteous deeds into
Gardens underneath which
rivers flow. And those who
disbelieve enjoy themselves
and eat as the cattle eat,
and the Fire is their final
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abode.
13.
And how many a
township was stronger in
power than this city of yours
that has expelled you, We
destroyed them so there
was no helper for them.
14. So is he who is on a
clear proof from his Lord,
like him to whom his evil
deeds
have been made
pleasing, and they follow
their desires.
15.
The similitude of the
Garden
that has been
promised to the righteous,
therein are rivers of water
unpolluted, and rivers of
milk the flavor of which
does not change, and rivers
of wine delicious to the
drinkers,
and rivers of
purified honey. And for
them therein is every kind
of fruit, and forgiveness
from their Lord. (Are they)
like those who shall dwell
forever in the Fire and
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are given to drink boiling
water so that it would sever
their intestines.
16. And among them are
some who give ear to you,
until when they go out from
you, they say to those who
have been given knowledge:
“What did he say just
now.” These are the ones
upon whose hearts Allah has
set a seal, and they follow
their desires.
17. And those who are
guided, He increases them in
guidance and grants them
their righteousness.
18. Do they then await other
than the Hour that it should
come upon them suddenly.
Indeed, its indications have
come. Then how (good) for
them, when it does come to
them, will be their reminder.
19. So know that there is no
god except Allah, and ask
forgiveness for your sin, and
for believing men and
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believing women. And Allah
your
place
of
knows
movements and your place of
resting.
20. And those who believe
say: “Why has a sura not
been sent down.” Then
when a decisive sura is sent
down
and
fighting
is
mentioned therein, you see
those in whose hearts is a
disease, looking towards you
with the look (of him) upon
whom is fainting of death.
so woe unto them.

öΝ3
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21. Obedience and good
word.
So
when
the
matter is determined, then
if they had been true to
Allah, it would have been
better for them.
22. So would you perhaps, if
you turned away, that you
would spread corruption on
earth and sever your ties of
relationship.
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23. Such are they whom
ª $# ãΝßγoΨyès9 t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&
!
Allah has cursed, so that He
has made them deaf and
∩⊄⊂∪ öΝèδt≈|Áö/r& #‘yϑôãr&ρu ö/àS£ϑ|¹r'sù
blinded their sight.
24. Do they not then reflect
ôΘr& šχ#u™ö à)ø9$# tβρã−/y‰tGtƒ Ÿξsùr&
over the Quran, or are there
locks upon their hearts.
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25. Indeed, those who turn
# n?tã (#ρ‘‰s?ö‘$# š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
’
on their backs after what
had become clear to them
Þ ßγs9 ⎦
Ο
t ¨⎫t7s? $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ ΟÏδÌ≈t/÷Šr&
of the guidance.
Satan
enticed them and prolonged Ν
ö ßγs9 tΑθ§ y™ ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ”y‰ßγø9$#
hope for them.
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26. That is because they ⎥
š
⎪Ï%©#Ï9 (#θä9$s% óΟßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ
said to
those who showed
aversion to what Allah sent !
ª $#
š^¨“tΡ
$tΒ
(#θèδÌx.
down: “We shall obey you
in some matters.” And Allah ( ÌøΒF{$# ÇÙ÷èt/ ’Îû öΝà6ãè‹ÏÜãΖy™
knows their secret affairs.
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when
the
angels take
them
in
death, striking Ν
ö èδt≈t/÷Šr&uρ óΟßγyδθã_ãρ šχθç/ÎôØtƒ
their faces and their backs.
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28. That is because they
x y‚ó™r& !$Βt (#θãèt7?¨ $# ÞΟßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ
Ý
followed that which angered
Allah, and hated (that which)
xÝ7t ômr'sù …çμtΡ≡uθôÊÍ‘ (#θèδÌŸ2uρ ©!$#
pleased Him. So He rendered
their deeds worthless.
∩⊄∇∪ óΟßγn=≈yϑôãr&
29.
Or do they think,
ΟÎγÎ/θè=è% ’Îû š⎥⎪Ï%!© $# |=Å¡ym ÷Πr&
those in whose hearts is a
disease, that
Allah
will
öΝåκ]s ≈tóôÊr& ª!$# ylÌøƒä† ⎯©9 βr& íÚt¨Β
never expose the impurity of
their hearts.
∩⊄®∪
30. And if We willed, We
could show them to you, then
you would recognize them by
their mark. And you will
surely know them by the tone
of the speech. And Allah
knows your deeds.
31. And We will certainly
test you until We make
evident those who strive hard
among you and the steadfast,
and We will test your record.
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32. Indeed, those who
⎯tã (#ρ‘‰|¹uρ (#ρãxx. ⎯
z ƒÏ%!© $# ¨βÎ)
disbelieve and hinder (others)
from the way of Allah, and
.⎯ÏΒ tΑθß™§9$# (#θ—%!$x©uρ «!#$ È≅‹Î6y™
oppose the messenger after

what has been manifested
unto them of the guidance.
Never will
they
harm
Allah in the least. And He
will render their deeds
worthless.
33. O you who believe,
obey Allah and obey the
Messenger and render not
vain your deeds.
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34.
Indeed, those who
disbelieve,
and
hinder
(others) from the way of
Allah then die while they
were disbelievers, never will
Allah forgive them.
35.
So be not weak and
call for peace while you
have the upper hand. And
Allah is with you, and will
never deprive you (the
reward) of your deeds.
36.
The life of this
world is only a play and
you
diversion. And
if
believe and fear, He will
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give you your rewards, and
öΝ3
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will not ask of you your
possessions.
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37. If He were to ask you
of it, and press you, you
would withhold, and He
would bring your malice out.
38. Here you are, those who
are called to spend in the
cause of Allah. Then among
you are some who withhold.
And whoever withholds, he
then only withholds against
his own self. And Allah is
self Sufficient and you are
the needy. And if you turn
away, He will replace you
with another people, and they
will not be like you.
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